EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor 1.2. IMSOC Reference
Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code
1.23. Total number of packages 1.25. Total net weight 1.25. Total gross weight
1.28. Description of consignment
1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0208 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen
020890 Other
02089098 Other
Commodity Species Slaughterhouse Cutting plant Cold store
Package count Net weight
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EUROPEAN UNION (UA) Poultry meat (POU)

Part II: Certification

IL. Health information

111

I1.2

I1.2.1

I1.2.2.

I1.2.3.

11.2.4.

Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian hereby certify, that the poultry meat (1) imported (sent) to the
customs territory of Ukraine complies with the following requirements.

(a it comes from (an) establishment(s) approved by the Competent Authority of the EU Member
State for supplying their production for intra-EU trade and operating under its supervision;

(b) it comes from (an) establishment(s) implementing a programme, based on the HACCP
principles in accordance with Ukrainian law on safety and specific quality parameters of
food, in particular, the Law of Ukraine “On basic principles and requirements for safety and
quality of food products”(Ne 771/97) or in compliance with equivalent requirements of
Regulation (EC) No 852/2004 (6);

© it has been produced in compliance with the hygiene requirements, established by the
Order of Ministry of Health of Ukraine "On approval of hygiene requirements for the
poultry meat and some indicators of its quality» Ne 694 of 06.08.2013 or in compliance with
equivalent requirements of Regulation (EC) No 853/2004 (6);

(d it complies with the Parameters of safety of poultry meat, approved by the Order of Ministry
of Health of Ukraine Ne 695 of 08.06.2013 or in compliance with equivalent requirements of
Regulation (EC) No 1881/2006 and Regulation (EC) No 2073/2005 (6);

(e) it complies with the Microbiological criteria for establishment indicators of safety of food
products, approved by the Order of Ministry of Health of Ukraine Ne 548 of 19.07.2012 or in
compliance with equivalent requirements of Regulation (EC) No 2073/2005 (6);

6] it complies with the guarantees on the absence and/or non-exceeding of the maximum
permitted levels of veterinary drugs and contaminants residues under approved national
plans for the monitoring of residues of veterinary drugs and contaminants in accordance
with legislation of Ukraine orin compliance with equivalent requirements of Directive

96/23/EC (6);
® it has been found fit for human consumption following ante- and post-mortem inspections;
(h) has an identification mark on package or block indicating the number of the slaughter

facility or the cutting plant.in‘accordance with Ukrainian law on safety and specific quality
parameters of food, in particular, the Law of Ukraine “On basic principles and requirements
for safety and quality of food products”(Ne 771/97) or in compliance with equivalent
requirements of Regulation (EC) No 853/2004 (6)

Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the poultry meat (1) described in this
certificate:

was obtained from birds originating from the territory of a country/zone of an EU Member State or
Ukraine free from highly pathogenic Avian influenza and Newecastle disease in accordance with the OIE
Terrestrial Animal Health Code.

originated from establishments approved by the competent authority:
@ the approval of which has not been suspended or withdrawn;

)] which, at the time of slaughter, was not subject to any animal health restriction imposed by
the competent authority of the country of origin regarding infectious poultry diseases;

(© at which and within a 10 km radius of which (including, where appropriate, the territory of
a neighbouring country) there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or
Newcastle disease for at least the previous 30 days prior to slaughter;

has not been in contact at any time during slaughter, cutting, storage or transport with poultry or meat
of lower veterinary-sanitary state.

has been obtained from poultry coming from establishments:
a) which are not restricted regarding any poultry disease,

b) at which and within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of
a neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or
Newcastle disease for at least 30 days;
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EUROPEAN UNION (UA) Poultry meat (POU)

Part II: Certification

IL. Health information

I1.2.5 have been obtained from poultry:

a) that has been kept on the territory of a country/zone referred to in point I1.2.1 since hatching
or has been imported to such territory as a day-old chicks, as breeding and/or productive
poultry or as slaughter poultry.

b) has been slaughtered on (2) (dd/mm/yyyy) or between
(dd/mm/yyyy) and (dd/mm/yyyy);

o either  (c) has not been vaccinated against avian influenza;
3
oor(3) (c)hasbeen vaccinated against avian influenza using (indicate name and type
of used vaccine) at the age of weeks (4).

d) has not been slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication of
poultry diseases;

e) during any time of transportation to the slaughterhouse, did not come into contact with
poultry infected with highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease;

D In case of poultry vaccinated against Newcastle disease, only the vaccines officially
approved (registered) by the competent authority of the country of origin were used.

I1.3. Animal welfare attestation
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the poultry meat described in Part I of this
certificate derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the time
of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of legislation on animal welfare of the
exporting country.

Notes

PartI:

- Box 1.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

- Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if
known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the
total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it
has to be'indicated in box I1.21.

- Box 1.19: Indicate total gross weight and total net weight.

- Box 1.25: usetheappropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organisations:
02.07, 02.08 and 05.04.

Part II:

@ ‘Poultry meat’ means all the edible parts of farmed birds, including birds that are not considered as
domestic but which are farmed as domestic birds, with the exception of ratites,which have not
undergone any treatment other than cold treatment (chilling, freezing or quick-freezing) to ensure
preservation, including vacuum-wrapped meat or meat wrapped in a protective atmosphere.

2) Indicate date or dates of slaughter.

3) Keep as appropriate.

(€Y)] In the case of use inactivated vaccine

(5) The signature and the seal must be in a different colour that of the text.

(6) For reference to equivalent EU requirement pls look here: Export library

The certificate must be issued at least in Ukrainian and in the language of the EU Member State of origin.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

en/cs/uk


https://ec.europa.eu/food/safety/international_affairs/agreements/export-library_en

EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Controlled Chlazeny [ Zrarazené [ Referenéni
temperature O ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydani
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Lidska spotieba [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Zemé Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

1.28. Description of consignment
1.02 MASO A ]EDLE DROBY
0208 Ostatni maso a jedlé droby, Cerstvé, chlazené nebo zmrazené
020890 Ostatni
02089098 Ostatni

Komodita Druh Jatka

Bourédrna Chladirenské zarizeni

Pocet baleni

Cistd hmotnost
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EVROPSKA UNIE (UA) DriibeZi maso (POU)

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

111

I1.2

I1.2.1

I1.2.2.

I1.2.3.

11.2.4.

Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti

J4, niZe podepsany uredni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze driibezi maso (1) dovezené (odeslané) na celni
uzemi Ukrajiny spliuje tyto poZadavky:

a) pochéazi ze zafizeni schvaleného (schvalenych) prisluSnym organem ¢lenského statu EU za
ucelem dodavani jeho (jejich) vyrobki pro obchodovani uvniti EU a plisobiciho (ptisobicich)
pod dohledem tohoto organu;

b) pochazi ze zarizeni provadeéjiciho (provadeéjicich) program zaloZeny na zdsadach analyzy
rizik a kritickych kontrolnich bodd (HACCP) v souladu s pravnimi ptredpisy Ukrajiny, které
se tykaji parametrt bezpec¢nosti a specifickych parametrt kvality potravin, zejména s
ukrajinskym zakonem o zdkladnich zdsadach a pozadavcich na bezpecnost a kvalitu
potravinatskych vyrobki (zdkon €. 771/97), nebo v souladu s rovnocennymi poZadavky
narizeni (ES) ¢. 852/2004 (6);

c) bylo vyprodukovano v souladu s hygienickymi poZadavky, které stanovi vyhlaska
Ministerstva zdravotnictvi Ukrajiny €. 694 ze dne 6. srpna 2013 o schvdleni hygienickych
pozadavki pro driibeZi maso a nékterych ukazatelich jeho kvality, nebo v souladu s
rovnocennymi poZzadavky natizeni (ES) €. 853/2004 (6);

d) spliiuje parametry tykajici se bezpecnosti dribeziho masa schvélené vyhlaskou Ministerstva
zdravotnictvi Ukrajiny €. 695 ze dne 8. ¢ervna 2013 nebo rovnocenné pozadavky natizeni
(ES) €. 1881/2006 a ¢. 2073/2005 (6);

e) spliiuje mikrobiologickd kritéria pro ukazatele zafizeni tykajici se bezpecnosti
potravinarskych vyrobkt schvélena vyhlaskou Ministerstva zdravotnictvi Ukrajiny ¢. 548 ze
dne 19. ¢ervence 2012 nebo rovnocenné pozadavky narizeni (ES) ¢. 2073/2005 (6);

D zaruky tykajici se nepfitomnosti a/nebo nepfesdahnuti maximalni pfipustné urovneé rezidui
veterindrnich 1éc¢iv a kontaminant@ipodle schvélenych vnitrostatnich pland kontroly rezidui
veterinarnich 1é¢iv a kontaminant v souladu s pravnimi predpisy Ukrajiny nebo s
rovnocennymi poZadavky smérnice 96/23/ES (6);

g) bylo po veterinarni prohlidce pfed pordzkou a po porazce shleddno vhodnym k lidské
spotfebg;
h) je opatfeno identifika¢nim oznaCenim na baleni nebo bloku uvadeéjicim ¢islo jatek nebo

bourdrny v souladu's pravnimi predpisy Ukrajiny, které se tykaji parametrt bezpec¢nosti a
specifickych parametrt kvality potravin, zejména s ukrajinskym zdkonem o zakladnich
zasadach a pozadavcich na bezpecnost a kvalitu potravinarskych vyrobki (zédkon €. 771/97),
nebo v souladu s rovnocennymi pozadavky narizeni (ES) €. 853/2004 (6)

Potvrzeni o zdravi zvirat

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze maso drtibezZe (1) popsané v tomto osvédceni:
bylo ziskano z ptakd pochézejicich z izemi/oblasti clenského statu EU nebo Ukrajiny prostych vysoce
patogenni influenzy ptakt a newcastleské choroby v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych
Zivocichu OIE.

pochéazi ze zafizeni schvalenych prisluSnym organem:

a) jejichZ schvdaleni nebylo pozastaveno nebo odiato;

b) na néz se v dobé pordzky nevztahovala Zddna veterindrni omezeni tykajici se infek¢énich
nakaz dribeze ulozena prislusnym orgdnem zemé ptivodu;

c) v nichz a v jejichz okoli v okruhu 10 km, pfipadné v€etné uzemi sousedni zemé, se po dobu
nejméneé 30 dn piredchazejicich pred porazkou nevyskytlo ohnisko vysoce patogenni
influenzy ptakl nebo newcastleské choroby;

béhem porazky, bourani, skladovani nebo pirepravy nebylo nikdy v kontaktu s dribezi nebo masem

nizsiho hygienického statusu;

bylo ziskano z driibeZe pochdazejici ze zatizeni:

a) na néz se nevztahuji omezeni tykajici se nakaz dribeze;

b) v nichz a v jejichZ okoli v okruhu 10 km, pfipadné v€etné uzemi sousedni zemé, se po dobu
nejméneé 30 dnl nevyskytlo ohnisko vysoce patogenni influenzy ptakd nebo newcastleské
choroby;
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EVROPSKA UNIE (UA) DriibeZi maso (POU)

Part II: Certification

I1.2.5

IL.3.

Poznédmky
CastI:

Cast II:
1)

2)
3)
4)
5)
6)

II. Informace tykajici se zdravi

Osvédcéeni musi byt vyhotoveno alespon v ukrajinském jazyce a v jazyce ¢lenského statu EU ptivodu.

bylo ziskano z drtbeze, ktera:

a) byla chovdna na tizemi zemé/oblasti uvedeném v kolonce I1.2.1 od vylihnuti nebo byla
dovezena na zminéné uzemi jako jednodenni kutata, jako chovna a/nebo uzitkova dribez
nebo jako jate¢nd dribez;

b) byla poraZena dne (2) (dd/mm/rrrr) nebo mezi (dd/mm/rrrr) a

(dd/mm/rrrr);

obud (3) c)nebyla ockovana proti influenze ptaka;

o nebo (3) c¢) byla o¢kovana proti influenze ptakt s pouzitim (uvedte nazev a typ pouZité
oCkovaci latky) ve véku tydni (4);

d) nebyla poraZzena v rdmci Zddného veterindrniho planu pro tlumeni nebo eradikaci ndkaz
dribeze;

e) béhem prepravy na jatky nikdy neprisla do kontaktu s driibeZi nakazZenou vysoce patogenni

influenzou ptakt nebo newcastleskou chorobou;

i V pripadé dribeZe ockované proti newcastleské chorobé byly pouzity pouze oCkovaci latky
schvalené (registrované) prislusnym organem zemé puvodu.

Potvrzeni o dobrych Zivotnich podminkach zvirat

J4, nize podepsany uredni veterinarni 1ékar potvrzuji, Ze driibezi maso popsané v ¢asti I tohoto

osvédcCeni pochdzi ze zvirat, se kterymi se na jatkach pfed porazkou a pri pordZce nebo usmrceni

zachdazelo v souladu s prislusnymi ustanovenimi pravnich predpist vyvazejici zemé, které se tykaji

dobrych Zivotnich podminek zvirat.

Kolonka nazev, adresa a ¢islo schvaleni zatizeni odeslani.

1.11:

Kolonka uvedte evidencni ¢islo (¢isla) vagonid a nakladnich automobild, jména plavidel a, jsou-li

1.15: zndma, Cisla letl letadel. V pripadé piepravy v kontejnerech nebo bednach musi byt jejich
celkovy pocet a'evidencni ¢islo a sériové Cislo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce
L.21.

Kolonka Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

L.19:

Kolonka pouZijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 02.07, 02.08
1.25: a 05.04.

»,Dribezim masem* se rozumi vSechny poZivatelné ¢asti farmovych ptakl véetné ptakt
nepovazovanych za doméci, ale chovanych jako domaci ptaci, s vyjimkou ptakd nadiadu bézci, které
nebyly podrobeny jiné upravé nez upravé chladem (chlazeni, zmrazeni nebo rychlé zmrazeni) za
ucelem konzervace, véetné vakuové baleného masa nebo masa baleného v ochranné atmosfére.

Uvedte datum nebo data porazky.

Uvedte podle potreby.

V pripadé pouziti inaktivované ockovaci latky.
Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy textu.

Odkaz na rovnocenné pozadavky EU viz Vyvozni knihovna: Export library

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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E€BpoIechLKMiA Coro3

CepTudikaT 3K0pPOB’A AJIs1 €KCIIOPTY

1.1. BixmmpaBHUK

1.2. Homep B IMSOC

HasBa Specimen not to be used for exports from EU
% Appeca 1.2.a. MicuieBUil HOMep
Kpaina Kop ISO
E 1.5. OpeprxyBau 1.3. [TleHTpaJbHUIM KOMIIeTeHTHUI Oprad
o | Hasga 1.4. Mic1ieBU KOMIIeTeHTHUM opraH
=1
S| Anpeca
H Kpaina Kop ISO
% 1.7. KpaiHa moxoppKeHHs Kop ISO 1.9. KpaiHa Ipr3sHauYeHHs Kopx ISO
=
Q,
_g 1.8. PerioH IT0X0/pKeHHS Kox 1.10. PerioH nnpusHaueHHs Kog
e
E 1.11. Micuie BifnpaBIeHHS 1.12. Miciie mpU3Ha4YeHHS
&3 HasBa HasBa
é Anpeca Anpeca
3 | Homep yxBaseHHs Homep yxBajieHHA
S Kpaina Kop ISO Kpaina Kop ISO
IS¢
=i [L.13. Micre saBaHTaKeHHS 1.14. [laTa Ta 4ac BifillpaBKu
(1]
Hassa
Anpeca
8 HomMmep yxBaseHHs
7| Kpaina Kop ISO
p
1.15. 3aci6 TpaHCIIOPTYBaHHI 1.16 B'i3sgHMM TYHKT
Croci6 MixHapofHUM | ImeHTH®IKaIlis
TPaHCIIOPTYBaH | TPAHCIIOPTHUN
Hs JOKYMEHT

1.18. YM0BU TpaHCIIOPTYBaHHI

1.17. CymipoBifiHi JOKyMeHTH

KimnaaTHa 0 KOHTpOJIBOBaII{__al oxonomxere L] Frozen [] Homep
TeMmIepaTypa TeMIlepaTypa it
patyp patyp Ig?(l)\depHIHH Jlata BUja4i
JIOKyMeHTa
.. Micre

Kpaina BUA4i

1.19. Ne KoHTelHepa / Ne II710M6U

1.20. CepTudikoBaHO A1

CrioykuBaHHs oAuHo0 [

1.21. /I711 TpaH3UTY Yepes3 TPeTIo KpaiHy O 1.22. /U1l TpaH3UTY 4Yepes JeprKaBy-uaeH(-1) O

Kpaina Kop ISO

KonutpoJrorou

uii opraH €C BCP code

pu .

BIBe3eHHi Kpaina Kop ISO

Kontposrorou

ui opra €C BCP code

IIpU BBe3eHHi

1.23. 3arajbHa KiJIbKICTh yIIaKOBOK

1.25. 3arasibHa Bara HeTTO

1.25. 3arajibHa Bara 6pyTTo

1.28. Ommc BaHTaXXy

1. 02 M'SICO TA ICTIBHI M'SICHI CYBIIPOAYKTU
0208 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen
020890 Irimre
02089098 Ix1Ie

ToBap Bupu BiitHsa

TIOTY>KHICTh Hapi3Ku XosofuabHA KaMepa

KisbKicTh yIIaKOBOK

Bara HeTTO
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Certification

PartII

II. InpopMaris 110710 3/[0pOB’s

1.1 IligTBepaKeHHs 6e3IIeYHOCTI AJI51 3L0POB’S JIFIDAUHU
S1, 110 HIDKYe Mg caBCs BeTepUHapHUHY Jlikap/oQilliiHU iHCIIeKTOp, ITUM 3aCBiAUyIo, II[0 M'SICO
IITHUII, 1110 BBO3UTHCSI Ha MUTHY TepUTOpil0 YKpaiHy, BifilIOBiflae TAKUM BUMOTaM
(a IIOXOJATE i3 IIOTY>KHOCTEH, 5IKi cxBasieHI KoMIleTeHTHUM OpraHoM Jiep>kaBu-uiieHa €C 11

II0CTa4YaHHA IX IIPOAYKIIil HA pUHOK €BpoIIelicbKoro CO3y Ta 3HaXOAAThCS i IX
HAaIJIAZIOM ;

b) HOXOJATH i3 MOTY>KHOCTIi(el), Zle 3alIpoBa/KeHO IIOCTIMHO Air04i IIpoIeypH, 3aCHOBaHI Ha
IIPUHITAIIAX CUCTEMH aHaIi3y HebesleuyHUX GaKTOPiB Ta KOHTPOJII0 Y KPUTUYHUX TOYKAX
(HACCP) BiATIOBiTHO 110 3aKOHOJaBCTBa YKpaiHU Ipo 6e3IIeYHiCTh Ta OKpeMi II0Ka3HUKHU
SIKOCTIi Xap40BHUX IIPOAYKTIB, 30KpeMa, 3aKoHY YKpaiHu «IIpo 0CHOBHI IPUHITUIIA Ta
BHMOTH /10 6€3IIeUHOCTI Ta IKOCTI Xapu0BUX NPOAYKTIiB» (Ne 771/97) abo BifIoBifHO K0
eKBiBasleHTHUX HOpM PersiameHTy (EC) Ne 852/2004 ;

(© BUpPOOJIeHe BIIIOBIIHO [I0 TririeHiYHUX BUMOT, BU3HAaUYeHUX HaKa3oM MiHicTepcTBa
O0XOPOHU 3710p0B’d VKpaiHu «IIpo 3aTBep/pKeHHS [rieHiYyHUX BUMOT 10 M’sica IITHULI Ta
OKpeMUX II0Ka3HUKIB H0ro IKocTi» Ne 694 Biz 06.08.2013 a60 BiAIIOBIIHO 110 eKBiBaJIeHTHUX
HopM PersiameHTy (€C) Ne 853/2004 (6);

(e)] BifTIoBifae IlTapaMeTpaM 6e311edHOCTI M’sica IITULL, 3aTBEpIyKeHUX HaKa3oM MiHicTepcTBa
O0XOPOHH 3710pOB’s VKpaiHu Ne 695 Biz 06.08.2013 a60,BiATIOBITHO [0 eKBiBaJIEHTHUX HOPM
PernameHTy (EC) Ne 1881/2006 Ta PermameHTy (EC) Ne:2073/2005 (6);

(e) BifTIoBizae BUMoram Mikpo6iosIoOTiYHUX KpUTEPiiB 1151 BCTAHOBJIEHHS IIOKa3HUKIB
6e3I1eYHOCTI Xapu0oBUX IIPOAYKTIB, 3aTBepHKeHUX Haka3oM MiHicTepcTBa 0XOPOHHU
300poB’sa YkpaiHu Ne 548 Bix 19.07.2012 a60 BiflIOBITHO 10 eKBiBaJIECHTHUX HOPM
PersamenTy (€C) Ne 2073/2005 (6);

® rapaHTYyeThCS BifICYTHICTD Ta/abo HellepeBUIIeHHSI MaKCUMaIbHUX OITyCTUMUX PiBHIB
3aJIMIIKIB BeTepUHapHUX IIpellapaTiB Ta 3a6pyAHI0BaviB BiITIOBIIHO 10 3aTBEP/KeHUX
HalliOHaJIbHUX IUIaHIB-MOHITOPUHTY 3a/IUIIKIB BeTepUHAapPHUX IIpeliapaTiB Ta
3abpyIHIOBAUiB, fIKi € eKBiBaJIeHTHUMM 3aKOHOZABCTBY YKpaiHU ab0 BiIIIOBITHO A0
eKBiBaJIeHTHUX HOpM JupeKTHBU Ne96/23/€EC (6);

@ 3a pesyJIbTaTaMU Iepe/3abiiHoTO Ta ITicag3abiifHOTo OIJIsAly BUSHaHe NIPUAATHUM IS
CIIO>KMBaHHSA JIIOJUHOIO;

(h) Mae ifeHTHG(IKAITiMHY I03HAYKY Ha YIIaKOBIIi ab0 61011 3 T03HAUeHHIM HOMepa 3a6iifHOTO0
HifgupreMcTBa abo ITOTY>KHOCTI 3 po36MpaHHs Ta 060BaJIl0BaHHS M’sca BiAIIOBIHO 110
3aKOHOJABCTBa YKpaiHU NP0 6e3IIeYHICTh Ta OKpeMi ITIOKa3HUKH SKOCTi Xap4OBUX
IIPOJYKTIB, 30KpeMa, 3aK0HY VKpaiHu «IIpo OCHOBHI IIPUHITUIIN Ta BUMOTH [I0 6€3I1eYHOCTL
Ta IKOCTI Xap40BUX HNPOLyKTiB» (Ne 771/97) ab0 BiAIIOBIIHO 10 eKBiBaJI€HTHUX HOPM
PersiamenTy (€C) Ne 853/2004 (6)

1.2 IlinTBepAKeHHS 6€3IeUHOCTI /IJI1 3[0POB’S TBAPUH
51, 1110 HIDK4e mifmucaBcs oiliiiHNM BeTepruHap/0QilifHUM iHCIIEKTOp, [TUM 3aCBiAUYI0, II[0 M'SCO
IITUILi, OITHCaHe ¥ IboMY cepTHUiKaTi:

I1.2.1 OTpHUMaHe BiJ| IITUL, 1[0 IOXOAUTH i3 TEpUTOPii KpaiHU/30HU JleprKaB-uieHiB €C, AKi € BUIbHUMU Bif
BUCOKOIIATOTeHHOTO IPUITy IITUIL Ta XBopo6u Hbiokacsia y BiimoBigHOCTI 0 KpuTepiiB Komekcy
30pOB’A Ha3eMHUX TBapuH MEB.

I1.2.2. TIOXO[UTH 3 IIOTYKHOCTEMH, AKi cXBasieHi KoMIIeTeHTHUM OpraHoOM:

@ JT03BLI IKUX He 0YJIO IPU3YIIMHEHO UM BiTKJIUKAHO;

) LIOZO SIKMX Ha MOMEHT 3a6010 KOMIIeTEeHTHUM OpPraHOM KpaiHU II0XOpKeHHS He 0yJI0
BCTaHOBJIEHO YKO/THUX BeTepHHapPHO-CaHITaApHUX 00Me’KeHb, II0B’sI3aHUX i3 CllalaXaMHU
IHQeKI[IMHUX XBOPOO6 IITHIL;

(© Ha JKUX Ta HaBKOJIO IKHUX Y MejKax paAiycy moHaMeHIe 10 KM (BK/IF0Yal0Uu TEPUTOPIi0
CYCiIHBOI ieprKaBU) He 0yJ10 3adiKCOBaHO KOJHOTO CIIasIaXy BUCOKOIIaTOTeHHOI'O IPUILY
IITUIIl, XBOpo6X HbIoKacsia IIpoTAroM IIfoHaMMeHIlle OCTaHHIX 30 AHIB 10 326010 IITHILI;

I1.2.3. He KOHTaKTyBaJIo B OyAbL-IKHI Yac IIPOTAroM 3a60¥0, po3bupaHHd, 36epiraHHs Ta TPaHCIIOPTYBaHHA 3
IITULEI0 YU M'SICOM, 1110 MalOTh HIDKYNI BeTepUHAapPHO-CaHITaApHUM CTaH

11.2.4. OTPUMAaHe BiJi ITULY], IKa IIOXOAUTh 3 TOCIIOAAPCTB (IIOTY>KHOCTEeH):
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€BpornericrKii Coros (UA) M&#39;sco rrtuti (POU)

Certification

PartII

II. InpopMaris 110710 3/[0pOB’s

I1.2.5

IL.3.

IIpumiTKH

YactuHa I:

Yactuna II:

1)

(2)
(3)
4
(5)
(6)

CeprudikaT Mae 6YTH BUIAHHM IIOHAHAMEHIIe YKPAiHCLKOK MOBOIO Ta MOBOIO ITI0XO/DKEHHs AepkaBu-wieHa €C.

a) Ha 5IKi He OyJIM HaKJIaZleHi >KO/THi 06Me>KeHHS III00 XBOPO6 IITHUIT

b) Ha gKUX Ta y pafiyci 10 KM HaBKOJIO IKUX, B TOMY YHCIIL, Jie I1e MO>KJINBO, Ha TepUTOpil
cycigHboi KpaiHy, He 6yJI0 YKOAHOTO CIIaaXy BUCOKOIIATOTeHHOTO IPUITY IITHUITI Y1
XBOpo6H HeroKaca, IIfoHaliMeHIlle IIPOTATOM OCTaHHIX 30 JHIB ;

OTpHUMaHe BiJ| IITUIII:

a) sKa 3 MOMEHTY BUBeJleHHs YTPUMYyBajlach Ha TEPUTOPIl KpalHM/30HY, 1110 BUSHAYEHI II.
11.2.1, abo 6ys1a IMITOPTOBAHOIO Ha TaKi TepUTOPIi K J060BUM MOJIOTHIK.
b) bynasaburta () (gm/MMm/pppp)UMMDK__ np/MM/pppp Ta
(mn/MM/pppD) 5
0 a60(3) (c) He 6ys1a BaKIIMHOBaHa IIPOTH IPUIY IITHULL];
0 a6o(3) (c) 6ysa BaKIIMHOBaHA [IPOTH TPUITY IITHUIlL BUKOPUCTOBYHOYH (BkasaTu
Ha3BY BaKI[MHU) y BIiITi TH)KHIB(4).
d) He Oys1a 3a6UTa y paMKax JiKBifaIii 6yab-IK0i XBOp0oOH IITHITI;
e) B OYIb-IKHH Yac MPOTATOM TPaHCIIOPTyBaHH 10 3a6iHOTO ITyHKTY, He KOHTaKTyBaJja 3

IITULLeI0, iIHpIKOBAaHOI BUCOKOIIATOTeHHUM I'PUIIOM IITHIIi YU XBOp0o60r0 HeloKaca;

f) y BUIIAAKY BaKITMHAIlil ITUIl IIPOTH XBOpo6Hu HEIoKacIa, BUKOPUCTOBYBAJIH JIUIIIE
BaKIIMHHU, 3apeeCTPOBaHi (3aTBep/yKeHi) KOMIIETeHTHHUM OPraHOM KpaiHU IIOXO/[KeHHS..

[ligTBep>KeHHS 6J1aT0II0Iyqys TBAPHUH

S, 110 HIDKYe MigncaBcs, oQIritHuM BeTepUHAP, UM 3aCBifIuyto, 110 M’SCO IITHUIIi, OIIKCaHe Y YaCTHHI
I boro cepTudikaTa, IOXOAUTE Bifl TBAapUH, 3 IKMMU IIepe/i Ta IIif uac 3a6010 a60 3a6UTTS Ha OIMHAX
TIOBOJMJIMCA 3TiTHO 3 BiZITIOBIAHUMU I10JIO>KEHHIMH 3aKOHO/aBCTBa II[0/10 6J1aroIioIyyys TBapuH
KpaiHu-eKcIopTepa

IlyukT 1.11: Ha3Ba, agpeca Ta 3aTBepKeHUM HOMep IIOTY>KHOCTI BillIpaBIeHHS .

ITyskT [.15: 3a3Ha4UTH peeCTparjiiHui HoMep (1) 3a1isHUYHUX BaroHiB Ta BAHTa KHUX aBTOMOOLIIIB,
Ha3BU KOpabJIiB Ta HOMePH peMCiBVIITaKIB, SIKIII0 OCTaHHI BiloMi. V pasi liepeBe3eHHs y KOHTelHepax
41 KOPOOKax — iX 3arasibHa KUIbKicTh, Ta peecTpalliiiHi yu cepiliHi HoOMepUu BKa3yrThCA Y IIYHKTI 1.23.

ITyHkT 1.19: BKa>KiTh 3arajibHy Bary 6pyTTo Ta 3arajbHy Bary HeTTO.

ITyukrT 1.25: BukopucToBy#Te BifmoBigHi HS koxu BcecBiTHROI MUTHOI opraHisartii: 02.07, 02.08 Ta
05.04.

«M'SICO IITUIIi» — 03Ha4yae yci ICTIBHI 4aCTUHU IITULY, SKa BUPOIIYETHCI Ha pepMax, BKIIOYandu
TITUITIO, IT[0 He BBaYKAETHCS IOMAIITHE0I0, ajie BUPONTYEThCS SK JOMAIITHS IITHUIIS, 32 BUHITKOM IITHIT,
1110 HaJIe>KUTH 10 pSALY 6e3KiIbOBUX, SIKi He IIifiaBaIuCh >KOIHIN 06p0o6Ili, OKpiM X0JI0AUIBHOL
00p06KU (0X0JIOMKEeHHS, 3aMOPOKyBaHHS ab0 IIIBU/IKe 3aMOPOKYBaHHS) [JId 3abe3lleueHHs
30epiraHHg, BK/IIOUYAI0UYM M'SICO Y BaKYyMHIN YIIaKOBITi Ta yITaKOBaHe B 3aXMCHOMY CE€pPeJOBHIIII.

3a3HayvaeThCs faTa YU JATHU 3a6010

Bubpatu noTpibHe.

V pasi BUKOpPHCTaHHS iIHaKTUBOBaHOI BaKIIUHU

Koutip migrmvicy Ta me4aTKU Mae€ BiIPisHATHUCS BiJf KOJIBOPY IHIIIOTO TEKCTY

For reference to equivalent EU requirement pls look here: Export library

CepTuikyrouHni iHCIIEKTOP

Ha3Ba Ksautigikamis i mocaza
[Jlata migmucy Tigmuc
ITeuaTka

en/cs/uk


https://ec.europa.eu/food/safety/international_affairs/agreements/export-library_en

